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1. ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЕТЕНЦИЙ С УКАЗАНИЕМ ЭТАПОВ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ 

В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Процесс изучения дисциплины «Иностранный язык (второй)» направлен на форми-

рование следующих компетенций: 

Код и наименование  

компетенций 

выпускника 

Код и наименование индикатора достижения компетенций 

УК-1. Способен осу-

ществлять поиск, крити-

ческий анализ и синтез 

информации, применять 

системный подход для 

решения поставленных 

задач 

УК-1.1. Знает методики сбора, обработки и обобщения ин-

формации, методики системного подхода для решения по-

ставленных задач 

УК-1.2. Умеет анализировать и систематизировать разно-

родные данные, осуществлять критический анализ и синтез 

информации, полученной из разных источников, оценивать 

эффективность процедур анализа проблем и принятия реше-

ний в профессиональной деятельности 

УК-1.3. Владеет методами научного сбора, обработки и 

обобщения информации, практической работы с информа-

ционными источниками; методами системного подхода для 

решения поставленных задач 

УК-3. Способен осу-

ществлять социальное 

взаимодействие и реали-

зовывать свою роль в 

команде 

УК-3.1. Знает типологию и факторы формирования команд, 

способы социального взаимодействия 

УК-3.2. Умеет действовать в духе сотрудничества; прини-

мать решения с соблюдением этических принципов их реа-

лизации; проявлять уважение к мнению и культуре других; 

применять основные методы и нормы социального взаимо-

действия для реализации своей роли и взаимодействия внут-

ри команды  

УК-3.3. Владеет навыками распределения ролей в условиях 

командного взаимодействия; методами оценки своих дей-

ствий, планирования и управления временем 

ОПК-1 Способен приме-

нять систему лингвисти-

ческих знаний об осно-

вах фонетических, лек-

сических, грамматиче-

ских, словообразова-

тельных явлениях, орфо-

графии и пунктуации, о 

закономерностях функ-

ционирования изучаемо-

го иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях 

ОПК-1.1 Знает основы фонетических, лексических, грамма-

тических, словообразовательных явлений в синхронии и 

диахронии и закономерности функционирования изучаемого 

иностранного языка, его функциональные разновидности 

ОПК-1.2 Умеет применять систему лингвистических знаний 

в процессе коммуникации корректно, оформляет свою речь в 

соответствии с нормами изучаемого языка 

ОПК-1.3 Владеет средствами иностранного языка для про-

дуцирования значимых, корректных высказываний разного 

уровня сложности на иностранном языке; выстраивает вы-

сказывания в соответствии с функциональной задачей 

ОПК-3 Способен порож-

дать и понимать устные 

и письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным функциональ-

ным стилям в официаль-

ной и неофициальной 

ОПК-3.1 Знает основные явления и процессы, отражающие 

функционирование изучаемого иностранного языка в разных 

регистрах 

ОПК-3.2 Умеет интерпретировать основные проявления вза-

имосвязи языковых уровней и взаимоотношения подсистем 

языка 

ОПК-3.3 Владеет способностью создавать логичные, содер-

жательные, обладающие смысловой и структурной завер-
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сферах общения шенностью устные и письменные тексты в соответствии с 

языковой нормой, прагматическими и социокультурными 

параметрами коммуникации 

ОПК-4 Способен осу-

ществлять межъязыковое 

и межкультурное взаи-

модействие в устной и 

письменной формах как 

в общей, так и профес-

сиональной сферах об-

щения 

ОПК-4.1. Знает способы определения лингвокультурной 

специфики вербальной и невербальной деятельности участ-

ников межкультурного взаимодействия. 

ОПК-4.2. Умеет реализовывать собственные цели взаимо-

действия, учитывая ценности и представления, присущие 

культуре изучаемого языка, а также социокультурные и эти-

ческие нормы поведения, принятые в иноязычном социуме 

ОПК-4.3. Владеет моделями типичных социальных ситуаций 

и этикетных формул, принятых в устной и письменной 

межъязыковой и межкультурной коммуникации в разных 

сферах, включая профессиональную 

 

№ 

п/п 

Код 

компетенции 

Наименование  

компетенции 
Этапы формирования компетенций 

1. 

 

 

УК-1 Способен осуществ-

лять поиск, критиче-

ский анализ и синтез 

информации, приме-

нять системный под-

ход для решения по-

ставленных задач 

1 Этап - Знать: 

УК-1.1 

- методики сбора, обработки и обобщения 

информации,  

- методики системного подхода для реше-

ния поставленных задач 

2 Этап - Уметь: 

УК-1.2 

- анализировать и систематизировать раз-

нородные данные; 

- осуществлять критический анализ и син-

тез информации, полученной из разных 

источников; 

- оценивать эффективность процедур анали-

за проблем и принятия решений в профес-

сиональной деятельности; 

3 Этап - Владеть: 

УК-1.3 

- методами научного сбора, обработки и 

обобщения информации; 

- методами практической работы с инфор-

мационными источниками;  

- методами системного подхода для реше-

ния поставленных задач. 

2 УК-3 Способен осуществ-

лять социальное взаи-

модействие и реали-

зовывать свою роль в 

команде 

1 Этап - Знать: 

УК-3.1 

- типологию и факторы формирования ко-

манд, способы социального взаимодей-

ствия; 

2 Этап - Уметь: 

УК-3.2 

- действовать в духе сотрудничества;  

- принимать решения с соблюдением эти-



5 

ческих принципов их реализации;  

- проявлять уважение к мнению и культуре 

других;  

- применять основные методы и нормы со-

циального взаимодействия для реализации 

своей роли и взаимодействия внутри коман-

ды; 

3 Этап - Владеть: 

УК-3.3 

- навыками распределения ролей в условиях 

командного взаимодействия;  

- методами оценки своих действий, плани-

рования и управления временем. 

3. ОПК-1 Способен применять 

систему лингвистиче-

ских знаний об осно-

вах фонетических, 

лексических, грамма-

тических, словообра-

зовательных явлени-

ях, орфографии и 

пунктуации, о зако-

номерностях функци-

онирования изучаемо-

го иностранного язы-

ка, его функциональ-

ных разновидностях 

1 Этап - Знать: 

ОПК-1.1 

- основы фонетических, лексических, грам-

матических, словообразовательных явлений 

в синхронии и диахронии и закономерности 

функционирования изучаемого иностранно-

го языка, его функциональные разновидно-

сти; 

2 Этап - Уметь: 

ОПК-1.2 

- применять систему лингвистических зна-

ний в процессе коммуникации корректно, 

оформляет свою речь в соответствии с нор-

мами изучаемого языка; 

3 Этап - Владеть: 

ОПК-1.3 

- средствами иностранного языка для про-

дуцирования значимых, корректных выска-

зываний разного уровня сложности на ино-

странном языке; 

- навыками выстраивания высказывания в 

соответствии с функциональной задачей; 

4. ОПК-3 Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностран-

ном языке примени-

тельно к основным 

функциональным сти-

лям в официальной и 

неофициальной сфе-

рах общения 

1 Этап - Знать: 

ОПК-3.1 

- основные явления и процессы, отражаю-

щие функционирование изучаемого ино-

странного языка в разных регистрах; 

2 Этап - Уметь: 

ОПК-3.2 

- интерпретировать основные проявления 

взаимосвязи языковых уровней и взаимоот-

ношения подсистем языка; 

3 Этап - Владеть: 

ОПК-3.3 

- способностью создавать логичные, содер-

жательные, обладающие смысловой и 

структурной завершенностью устные и 

письменные тексты в соответствии с языко-

вой нормой, прагматическими и социокуль-
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турными параметрами коммуникации. 

5. ОПК-4 Способен осуществ-

лять межъязыковое и 

межкультурное взаи-

модействие в устной и 

письменной формах 

как в общей, так и 

профессиональной 

сферах общения 

1 Этап - Знать: 

ОПК-4.1 

- способы определения лингвокультурной 

специфики вербальной и невербальной дея-

тельности участников межкультурного вза-

имодействия; 

2 Этап - Уметь: 

ОПК-4.2 

- реализовывать собственные цели взаимо-

действия, учитывая ценности и представле-

ния, присущие культуре изучаемого языка, 

а также социокультурные и этические нор-

мы поведения, принятые в иноязычном со-

циуме; 

3 Этап - Владеть: 

ОПК-4.3 

- моделями типичных социальных ситуаций 

и этикетных формул, принятых в устной и 

письменной межъязыковой и межкультур-

ной коммуникации в разных сферах, вклю-

чая профессиональную. 

2. ПОКАЗАТЕЛИ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ НА РАЗЛИЧ-

НЫХ ЭТАПАХ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ, ОПИСАНИЕ ШКАЛ ОЦЕНИВАНИЯ 

№ 

п/п К
о
д

  

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

Наименова-

ние компе-

тенции 

Критерии  

оценивания 

компетенций 

на различных этапах 

формирования 

Шкала  

оценивания 

1. УК-1 Способен 

осуществ-

лять поиск, 

критический 

анализ и 

синтез ин-

формации, 

применять 

системный 

подход для 

решения по-

ставленных 

задач 

1 Этап - Знать: 

УК-1.1 

- методики сбора, 

обработки и обоб-

щения информации,  

- методики систем-

ного подхода для 

решения поставлен-

ных задач 

«ОТЛИЧНО»: 

1. Монологическое высказывание 

по предложенной теме соответ-

ствует заданной теме, тема рас-

крыта в полном объеме, студент 

показывает глубокое и прочное 

усвоение лексико-

грамматического материала, вы-

ражает свои мысли легко и сво-

бодно, речь беглая, фонетически 

правильная, логически выстроен-

ная и стилистически грамотно 

оформленная, характеризуется 

употреблением сложносочинен-

ных и сложноподчиненных пред-

ложений, речевых клише и оборо-

тов разговорного и профессио-

нального характера, употреблени-

ем грамматических явлений и син-

таксических конструкций, типич-

ных для делового общения, лекси-

2 Этап - Уметь: 

УК-1.2 

- анализировать и 

систематизировать 

разнородные дан-

ные; 

- осуществлять кри-

тический анализ и 

синтез информа-

ции, полученной из 

разных источников; 

- оценивать эффек-
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тивность процедур 

анализа проблем и 

принятия решений в 

профессиональной 

деятельности; 

ческий состав высказывания отли-

чается богатством, яркостью и 

адекватностью подбора соответ-

ствующих немецких эквивалентов. 

Студент способен выразить свое 

мнение по изложенной проблеме 

и/ или проиллюстрировать данный 

вопрос эпизодами из собственной 

практики. Студент демонстрирует 

умение отреагировать на вопрос 

преподавателя и корректно на него 

ответить. Количество ошибок не-

значительно и не влияет на содер-

жание высказывания;  

2. При работе с текстом чтение 

фрагмента текста беглое вырази-

тельное, произношение соответ-

ствует программным требованиям, 

интонационно и фонетически пра-

вильно оформленное, перевод 

корректен, не содержит ошибок и 

неточностей, изложен в соответ-

ствии с нормами родного языка, 

студент демонстрирует 100% по-

нимание содержания текста, фор-

мулирует основную идею текста, 

пересказ логически последовате-

лен, речь фонетически правильная, 

свободное использует лексико-

грамматический материал, выска-

зывает свое мнения по прочитан-

ному тексту, способен выразить 

свое отношение к тексту и/или 

проиллюстрировать его содержа-

ние эпизодами из собственной 

практики, выразить свою точку 

зрения по вопросу, затронутому в 

тексте, и аргументировано дока-

зать ее. Количество ошибок незна-

чительно и не влияет на содержа-

ние и понимание излагаемого тек-

ста. 

 

«ХОРОШО»: 

1. Монологическое высказыва-

ние по предложенной теме соот-

ветствует заданной теме, тема рас-

крыта в относительно полном объ-

еме, студент демонстрирует хоро-

шее усвоение лексико-

грамматического материала, вы-

ражает свои мысли свободно, речь 

3 Этап - Владеть: 

УК-1.3 

- методами научного 

сбора, обработки и 

обобщения инфор-

мации; 

- методами практи-

ческой работы с ин-

формационными ис-

точниками;  

- методами систем-

ного подхода для 

решения поставлен-

ных задач. 

2. УК-3 Способен 

осуществ-

лять соци-

альное вза-

имодействие 

и реализо-

вывать свою 

роль в ко-

манде 

1 Этап - Знать: 

УК-3.1 

- типологию и фак-

торы формирования 

команд, способы со-

циального взаимо-

действия; 

2 Этап - Уметь: 

УК-3.2 

- действовать в духе 

сотрудничества;  

- принимать реше-

ния с соблюдением 

этических принци-

пов их реализации;  

- проявлять уваже-

ние к мнению и 

культуре других;  

- применять основ-

ные методы и нормы 

социального взаимо-

действия для реали-

зации своей роли и 

взаимодействия 

внутри команды; 

3 Этап - Владеть: 

УК-3.3 

- навыками распре-

деления ролей в 

условиях командно-

го взаимодействия;  

- методами оценки 

своих действий, пла-
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нирования и управ-

ления временем. 

достаточно беглая, фонетически 

правильная, логически выстроен-

ная и стилистически грамотно 

оформленная. Имеют место грам-

матические ошибки, в высказыва-

нии преобладают простые пред-

ложения. Студент демонстрирует 

умение отреагировать на вопрос 

преподавателя и корректно на него 

ответить.  

2. При работе с текстом чтение 

фрагмента текста выразительное, 

произношение соответствует про-

граммным требованиям, интона-

ционно и фонетически правильно 

оформленное, перевод корректен, 

но может содержать небольшие 

неточности, изложен в соответ-

ствии с нормами родного языка, 

пересказ содержания текста по-

дробный, речь студента грамотно 

оформлена в лексическом и грам-

матическом плане, студент демон-

стрирует понимание излагаемого 

текста, способен выразить свое 

отношение, выразить свою точку 

зрения по вопросу, затронутому в 

тексте. Студент допускает ряд по-

второв и негрубых лексико-

грамматических ошибок, влияю-

щих на содержание излагаемого 

текста. 

 

«УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО»: 

1. Монологическое высказыва-

ние по предложенной теме соот-

ветствует заданной теме, тема рас-

крыта поверхностно, студент де-

монстрирует поверхностное усво-

ение лексико-грамматического ма-

териала, речь, характеризуется 

употреблением распространенных 

предложений, сложносочиненные 

и сложноподчиненные предложе-

ния отсутствуют, речевые клише и 

обороты разговорного и профес-

сионального характера, использу-

ются в незначительной степени, 

ответ осуществляется с помощью 

письменной опоры. Студент испы-

тывает трудности вести беседу, 

речь медленная, допущено значи-

3 ОПК-1 

 

 

 

Способен 

применять 

систему 

лингвисти-

ческих зна-

ний об осно-

вах фонети-

ческих, лек-

сических, 

грамматиче-

ских, слово-

образова-

тельных яв-

лениях, ор-

фографии и 

пунктуации, 

о законо-

мерностях 

функциони-

рования 

изучаемого 

иностранно-

го языка, его 

функцио-

нальных 

разновидно-

стях 

1 Этап - Знать: 

ОПК-1.1 

- основы фонетиче-

ских, лексических, 

грамматических, 

словообразователь-

ных явлений в син-

хронии и диахронии 

и закономерности 

функционирования 

изучаемого ино-

странного языка, его 

функциональные 

разновидности; 

2 Этап - Уметь: 

ОПК-1.2 

- применять систему 

лингвистических 

знаний в процессе 

коммуникации кор-

ректно, оформляет 

свою речь в соответ-

ствии с нормами 

изучаемого языка; 

3 Этап - Владеть: 

ОПК-1.3 

- средствами ино-

странного языка для 

продуцирования 

значимых, коррект-

ных высказываний 

разного уровня 

сложности на ино-

странном языке; 

- навыками выстраи-

вания высказывания 

в соответствии с 

функциональной за-

дачей; 

4 ОПК-3 Способен 

порождать и 

понимать 

устные и 

письменные 

тексты на 

изучаемом 

иностранном 

языке при-

менительно 

к основным 

1 Этап - Знать: 

ОПК-3.1 

- основные явления и 

процессы, отражаю-

щие функциониро-

вание изучаемого 

иностранного языка 

в разных регистрах; 

2 Этап - Уметь: 

ОПК-3.2 

- интерпретировать 
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функцио-

нальным 

стилям в 

официаль-

ной и не-

официаль-

ной сферах 

общения 

основные проявле-

ния взаимосвязи 

языковых уровней и 

взаимоотношения 

подсистем языка; 

тельное количество лексико-

грамматических ошибок, влияю-

щих на общее восприятие и впе-

чатление; 

2. При работе с текстом темп 

чтения фрагмента текста медлен-

ный, имеют место как фонологи-

ческие, так и фонематические 

ошибки, перевод недостаточно то-

чен, допущены ошибки в оформ-

лении перевода в соответствии с 

нормами родного языка, студент 

демонстрирует неполное понима-

ние содержания текста, он затруд-

няется сформулировать основную 

мысль и выразить своё мнение, 

пересказ текста неподробный, 

речь медленная, неграмотная в 

лексическом и грамматическом 

отношении, ответ осуществляется 

с помощью письменной опоры, 

студент допускает при пересказе 

грубые грамматические и лексиче-

ские ошибки, влияющие на общее 

восприятие и впечатление. 

 

«НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО»: 

1. Монологическое высказыва-

ние по предложенной теме не рас-

крыто и объем высказывания не 

достаточен, студент демонстриру-

ет незнание основного лексико-

грамматического материала, речь, 

характеризуется употреблением 

примитивных предложений, от-

сутствием речевых клише и обо-

ротов разговорного и профессио-

нального характера, долгими пау-

зами, ответ осуществляется с по-

мощью письменной опоры. Сту-

дент не может адекватно реагиро-

вать на вопросы преподавателя и 

корректно отвечать на них. Допу-

щено большое количество лекси-

ко-грамматических ошибок, в том 

числе грубых, влияющих на общее 

восприятие и впечатление, студент 

не может их исправить даже с 

подсказки преподавателя.  

2. При работе с текстом темп 

чтения фрагмента текста медлен-

ный и очень медленный, имеют 

3 Этап - Владеть: 

ОПК-3.3 

- способностью со-

здавать логичные, 

содержательные, об-

ладающие смысло-

вой и структурной 

завершенностью 

устные и письмен-

ные тексты в соот-

ветствии с языковой 

нормой, прагматиче-

скими и социокуль-

турными параметра-

ми коммуникации. 

5 ОПК-4 Способен 

осуществ-

лять межъ-

языковое и 

межкуль-

турное вза-

имодействие 

в устной и 

письменной 

формах как 

в общей, так 

и професси-

ональной 

сферах об-

щения 

1 Этап - Знать: 

ОПК-4.1 

- способы определе-

ния лингвокультур-

ной специфики вер-

бальной и невер-

бальной деятельно-

сти участников меж-

культурного взаимо-

действия; 

2 Этап - Уметь: 

ОПК-4.2 

- реализовывать соб-

ственные цели взаи-

модействия, учиты-

вая ценности и пред-

ставления, присущие 

культуре изучаемого 

языка, а также соци-

окультурные и эти-

ческие нормы пове-

дения, принятые в 

иноязычном социу-

ме; 

3 Этап - Владеть: 

ОПК-4.3 

- моделями типич-

ных социальных си-

туаций и этикетных 

формул, принятых в 

устной и письмен-

ной межъязыковой и 



10 

межкультурной 

коммуникации в 

разных сферах, 

включая профессио-

нальную. 

место как фонологические, так и 

фонематические ошибки, перевод 

текста фрагментарный, неточный, 

изобилует ошибками, пересказ со-

держания текста очень краткий, 

основное содержания текста не 

понято, нарушены логика и после-

довательность изложения, речь 

медленная, неграмотная в лекси-

ческом и грамматическом отно-

шении, характеризуется наличием 

долгих пауз, ответ осуществляется 

с помощью письменной опоры, 

студент не проявляет понимание 

излагаемого текста, студент не 

может выразить своё мнение. До-

пущено значительное количество 

лексико-грамматических ошибок, 

в том числе грубых, влияющие на 

содержание излагаемого текста, 

студент не может их исправить 

даже с подсказки преподавателя. 

3. ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ ИЛИ ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ, 

НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОЦЕНКИ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ 

КОМПЕТЕНЦИЙ В ПРОЦЕССЕОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1 ЭТАП – ЗНАТЬ 

 

Устный опрос 

Устный опрос проводится на каждом практическом занятии. В ходе опроса прове-

ряется изученная лексика по соответствующей теме, речевые образцы, клише; использо-

вание лексического материала в предложениях и ситуациях, составленных студентами са-

мостоятельно; выполнение практической части домашнего задания. 

 

2 ЭТАП – УМЕТЬ 

 

6 семестр 

Темы для собеседований 

1. Моя любимая книга 

2. Моя учеба 

3. Мои впечатления от путешествия 

4. Приемы пищи 

5. Времена года 

6. Моя семья 

7. Мой город  

8. Достопримечательности 

 

Темы для ролевых игр 

1. В книжном магазине 

2. Вступительные экзамены 

3. Мои впечатления от путешествия 
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4. В кафе 

5. Погода сегодня 

6. Моя семья 

7. Мой город  

8. Достопримечательности 

 

7 семестр 

Темы для собеседований 

1. Традиции и обычаи 

2. Значимые достижения человечества 

3. СМИ 

4. Досуг 

Темы для ролевых игр 

1. Семейные традиции и обычаи 

2. Достижения человечества 

 

Темы для проектов 

1. СМИ в России и Германии 

2. Организация досуга в России и Германии 

 

8 семестр 

Темы для собеседований 

1. IT-технологии, интернет 

2. Выдающие научные и общественные деятели 

 

Темы для ролевых игр 

1. В интернет-кафе 

2. Экологическая конференция 

 

Темы для проектов 

1. Интернет – свобода или ее иллюзия 

2. Решение экологических проблем в России и Германии 

 

3 ЭТАП – ВЛАДЕТЬ 

 

Вопросы к зачёту с оценкой 6 семестр 

1. Моя любимая книга 

2. Моя учеба 

3. Мои впечатления от путешествия 

4. Приемы пищи 

5. Времена года 

6. Моя семья 

7. Мой город  

8. Достопримечательности 

 

Вопросы к зачету с оценкой 7 семестр 

1. Традиции и обычаи 

2. Значимые достижения человечества 

3. СМИ 

4. Досуг 
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Воспросы к экзамену 8 семестр 

1. IT-технологии, интернет 

2. Выдающие научные и общественные деятели 

3. СМИ в России и Германии 

4. Значимые достижения человечества 

5. Организация досуга в России и Германии 

6. Экологические проблемы и их решения 

7. Традиции и обычаи 

8. Путешествия. Достопримечательности 

4. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ПРОЦЕДУРЫ  

ОЦЕНИВАНИЯ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА  

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ  

КОМПЕТЕНЦИЙ В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1 ЭТАП – ЗНАТЬ 

 

Устный опрос 

Устный опрос предполагает проверку выполнения домашнего задания, поэтому ре-

комендуется ежедневно заниматься немецким языком, т.е. заучивать лексику по изучае-

мой теме, выполнять грамматические упражнения, работать с установочным и дополни-

тельными текстами.  

Ожидаемые результаты:  

Студенты должны продемонстрировать прочное усвоение лексического материала 

по теме, проиллюстрировать употребление данных лексических единиц в речи, выполне-

ние практической части домашнего задания. 

 

Критерии оценивания участия в устном опросе: 

Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«зачтено» Студент показал прочное усвоение лексического матери-

ала, привел примеры употребления данной лексики; вы-

полнил практическую часть домашнего задания. 

«не зачтено» Студент показал незнание значительной части лексиче-

ского материала; не выполнил практическую часть до-

машнего задания. 

 

2 ЭТАП – УМЕТЬ 

 

Собеседования 

Собеседование по предлагаемым темам направлено на формирование, развитие и 

закрепление умений монологической речи в ситуациях повседневного и профессиональ-

ного характера, участие в беседе по содержанию высказывания. Алгоритм подготовки к 

собеседованию:  

- тщательно проработать лексико-грамматический материал и установочный и дополни-

тельные тексты по пройденной теме; 

- сформулировать основную идею монологического высказывания, составить план, подо-

брать ключевые слова и фразы к каждому пункту плана; 

- составить непосредственно текст монологического высказывания, продумать возможные 

вопросы. 

6 семестр  

Ожидаемый результат: 15-20 простых и сложносочиненных предложений. 

7 семестр 

Ожидаемый результат: 20-25 сложносочиненных и сложноподчиненных предложений. 
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8 семестр  

Ожидаемый результат: 25-30 сложносочиненных и сложноподчиненных предложений. 

 

Критерии оценивания собеседования: 

Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«отлично» Монологическое высказывание по предложенной теме со-

ответствует заданной теме, тема раскрыта в полном объе-

ме, студент показывает глубокое и прочное усвоение лек-

сико-грамматического материала, выражает свои мысли 

легко и свободно, речь беглая, фонетически правильная, 

логически выстроенная и стилистически грамотно оформ-

ленная, характеризуется употреблением сложносочинен-

ных и сложноподчиненных предложений, речевых клише и 

оборотов разговорного и профессионального характера, 

употреблением грамматических явлений и синтаксических 

конструкций, типичных для делового общения, лексиче-

ский состав высказывания отличается богатством, ярко-

стью и адекватностью подбора соответствующих немецких 

эквивалентов. Студент способен выразить свое мнение по 

изложенной проблеме и/ или проиллюстрировать данный 

вопрос эпизодами из собственной практики. Студент де-

монстрирует умение отреагировать на вопрос преподава-

теля и корректно на него ответить. Количество ошибок не-

значительно и не влияет на содержание высказывания. 

«хорошо» Монологическое высказывание по предложенной теме со-

ответствует заданной теме, тема раскрыта в относительно 

полном объеме, студент демонстрирует хорошее усвоение 

лексико-грамматического материала, выражает свои мысли 

свободно, речь достаточно беглая, фонетически правиль-

ная, логически выстроенная и стилистически грамотно 

оформленная. Имеют место грамматические ошибки, в вы-

сказывании преобладают простые предложения. Студент 

демонстрирует умение отреагировать на вопрос препода-

вателя и корректно на него ответить. 

«удовлетворительно» Монологическое высказывание по предложенной теме со-

ответствует заданной теме, тема раскрыта поверхностно, 

студент демонстрирует поверхностное усвоение лексико-

грамматического материала, речь, характеризуется упо-

треблением распространенных предложений, сложносочи-

ненные и сложноподчиненные предложения отсутствуют, 

речевые клише и обороты разговорного и профессиональ-

ного характера, используются в незначительной степени, 

ответ осуществляется с помощью письменной опоры. Сту-

дент испытывает трудности вести беседу, речь медленная, 

допущено значительное количество лексико-

грамматических ошибок, влияющих на общее восприятие 

и впечатление. 

«неудовлетворительно» Монологическое высказывание по предложенной теме не 

раскрыто и объем высказывания не достаточен, студент 

демонстрирует незнание основного лексико-

грамматического материала, речь, характеризуется упо-

треблением примитивных предложений, отсутствием рече-
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вых клише и оборотов разговорного и профессионального 

характера, долгими паузами, ответ осуществляется с по-

мощью письменной опоры. Студент не может адекватно 

реагировать на вопросы преподавателя и корректно отве-

чать на них. Допущено большое количество лексико-

грамматических ошибок, в том числе грубых, влияющих 

на общее восприятие и впечатление, студент не может их 

исправить даже с подсказки преподавателя.  

 

Ролевые игры 

Ролевые игры предназначены для формирования, развития и закрепления умений 

диалогической речи в ситуациях повседневного и профессионального характера, участия в 

диалоге, понимание иноязычной речи. Подготовка к ролевой игре предполагает повторе-

ние лексико-грамматического материала, разговорных оборотов и клише, форм речевого 

этикета.  

Критерии оценивания участия в ролевой игре: 

Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«отлично» Роль соответствует концепции игры и ожидаемому резуль-

тату, раскрыта в полном объеме, студент демонстрирует 

глубокое и прочное усвоение лексико-грамматического 

материала, владение правилами и формами речевого эти-

кета, речь беглая, фонетически и интонационно правиль-

ная оформленная, правильная стилистическая окраска ре-

чи, студент адекватно и оперативно реагирует на реплики 

партнера. 

«хорошо» Роль соответствует концепции игры и ожидаемому резуль-

тату, раскрыта относительно полно, студент демонстриру-

ет хорошее усвоение лексико-грамматического материала, 

речь достаточно беглая, в основном соблюдено фонетиче-

ское, интонационное и стилевое оформление речи и владе-

ние правилами и формами речевого этикета, студент адек-

ватно реагирует на реплики партнера. 

«удовлетворительно» Роль в целом соответствует концепции игры и ожидаемому 

результату, однако раскрыта поверхностно, студент де-

монстрирует поверхностное усвоение лексико-

грамматического материала, имеются нарушения стилево-

го оформления речи, не соблюдаются принятые в языке 

правила и формы речевого этикета, речь медленная, имеют 

место как фонологические, так и фонематические ошибки, 

ответ осуществляется с помощью письменной опоры. 

«неудовлетворительно» Студент не принимал участия в ролевой игре. 

 

Темы проектов 

Метод проектов способствует формированию командной работе (работа в мини-

группе), умению определять проблему и пути ее решения, выслушивать собеседника, ар-

гументировано отставить свою точку зрения, публично защищать ее. Защита проекта со-

провождается презентацией. Общие требования к презентации: презентация не должна 

быть меньше 10 слайдов; первый слайд – титульный лист, на котором обязательно долж-
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ны быть представлены: тема; фамилия, имя, автора/авторов, номер учебной группы; вто-

рой слайд – содержание, где представлены основные вопросы, разобранные в ходе изуче-

ния темы. Желательно, чтобы из содержания по гиперссылке можно перейти на необхо-

димую страницу и вернуться вновь на содержание. В структуре презентации необходимо 

использовать: графическую и анимационную информацию: видео- и аудио фрагменты, 

таблицы, диаграммы, инфографику и т.д. Последний слайд демонстрирует список ссылок 

на используемые информационные ресурсы.  

 

Критерии оценивания проектов: 

Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«отлично» Студент принимал активное участие в работе мини-

группы, самостоятельно определил проблему и пути ее 

решения, содержание соответствует выбранной теме и рас-

крыто в полном объеме, продемонстрировал отличное вла-

дение основным и дополнительным лексико-

грамматическим материалом, умение логично и последо-

вательно излагать материал, полно и точно ответил на до-

полнительные вопросы, активно участвовал в обсуждении 

проектов; содержание презентации соответствует теме, 

представлена графическая информация (иллюстрации, 

графики, таблицы, диаграммы ит.д.) и анимационные эф-

фекты (видео- и аудио фрагменты, динамичная инфогра-

фика и.т.д.). 

«хорошо» Студент участвовал в работе мини-группы, содержатель-

ная часть соответствует выбранной теме, показал владение 

основным лексико-грамматическим материалом, умение 

логично и последовательно излагать материал, участвовал 

в обсуждении проектов; содержание презентации соответ-

ствует теме, представлена графическая информация (ил-

люстрации, графики, таблицы, диаграммы и т.д.). 

«удовлетворительно» Студент пассивно участвовал в работе мини-группы, со-

держательная часть не в полной мере соответствует вы-

брано теме, продемонстрировал слабое владение основным 

лексико-грамматическим материалом. 

«неудовлетворительно» Студент не принимал участие в проекте. 

 

3 ЭТАП – ВЛАДЕТЬ 

Зачёт с оценкой, экзамен 

Критерии оценивания знаний на зачете и экзамене 

Оценка «ОТЛИЧНО» ставится в том случае, если:  

1. Монологическое высказывание по предложенной теме соответствует заданной 

теме, тема раскрыта в полном объеме, студент показывает глубокое и прочное усвоение 

лексико-грамматического материала, выражает свои мысли легко и свободно, речь беглая, 

фонетически правильная, логически выстроенная и стилистически грамотно оформленная, 

характеризуется употреблением сложносочиненных и сложноподчиненных предложений, 

речевых клише и оборотов разговорного и профессионального характера, употреблением 

грамматических явлений и синтаксических конструкций, типичных для делового обще-
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ния, лексический состав высказывания отличается богатством, яркостью и адекватностью 

подбора соответствующих немецких эквивалентов. Студент способен выразить свое мне-

ние по изложенной проблеме и/ или проиллюстрировать данный вопрос эпизодами из 

собственной практики. Студент демонстрирует умение отреагировать на вопрос препода-

вателя и корректно на него ответить. Количество ошибок незначительно и не влияет на 

содержание высказывания;  

2. При работе с текстом чтение фрагмента текста беглое выразительное, произно-

шение соответствует программным требованиям, интонационно и фонетически правильно 

оформленное, перевод корректен, не содержит ошибок и неточностей, изложен в соответ-

ствии с нормами родного языка, студент демонстрирует 100% понимание содержания тек-

ста, формулирует основную идею текста, пересказ логически последователен, речь фоне-

тически правильная, свободное использует лексико-грамматический материал, высказы-

вает свое мнения по прочитанному тексту, способен выразить свое отношение к тексту 

и/или проиллюстрировать его содержание эпизодами из собственной практики, выразить 

свою точку зрения по вопросу, затронутому в тексте, и аргументировано доказать ее. Ко-

личество ошибок незначительно и не влияет на содержание и понимание излагаемого тек-

ста. 

 

Оценка «ХОРОШО» ставится в том случае, если:  

1. Монологическое высказывание по предложенной теме соответствует заданной 

теме, тема раскрыта в относительно полном объеме, студент демонстрирует хорошее 

усвоение лексико-грамматического материала, выражает свои мысли свободно, речь до-

статочно беглая, фонетически правильная, логически выстроенная и стилистически гра-

мотно оформленная. Имеют место грамматические ошибки, в высказывании преобладают 

простые предложения. Студент демонстрирует умение отреагировать на вопрос препода-

вателя и корректно на него ответить.  

2. При работе с текстом чтение фрагмента текста выразительное, произношение 

соответствует программным требованиям, интонационно и фонетически правильно 

оформленное, перевод корректен, но может содержать небольшие неточности, изложен в 

соответствии с нормами родного языка, пересказ содержания текста подробный, речь сту-

дента грамотно оформлена в лексическом и грамматическом плане, студент демонстриру-

ет понимание излагаемого текста, способен выразить свое отношение, выразить свою точ-

ку зрения по вопросу, затронутому в тексте. Студент допускает ряд повторов и негрубых 

лексико-грамматических ошибок, влияющих на содержание излагаемого текста. 

 

Оценка «УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО» ставится в том случае, если:  

1. Монологическое высказывание по предложенной теме соответствует заданной 

теме, тема раскрыта поверхностно, студент демонстрирует поверхностное усвоение лек-

сико-грамматического материала, речь, характеризуется употреблением распространен-

ных предложений, сложносочиненные и сложноподчиненные предложения отсутствуют, 

речевые клише и обороты разговорного и профессионального характера, используются в 

незначительной степени, ответ осуществляется с помощью письменной опоры. Студент 

испытывает трудности вести беседу, речь медленная, допущено значительное количество 

лексико-грамматических ошибок, влияющих на общее восприятие и впечатление; 

2. При работе с текстом темп чтения фрагмента текста медленный, имеют место 

как фонологические, так и фонематические ошибки, перевод недостаточно точен, допу-

щены ошибки в оформлении перевода в соответствии с нормами родного языка, студент 

демонстрирует неполное понимание содержания текста, он затрудняется сформулировать 

основную мысль и выразить своё мнение, пересказ текста неподробный, речь медленная, 

неграмотная в лексическом и грамматическом отношении, ответ осуществляется с помо-

щью письменной опоры, студент допускает при пересказе грубые грамматические и лек-

сические ошибки, влияющие на общее восприятие и впечатление. 
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Оценка «НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО» ставится в том случае, если:  

1. Монологическое высказывание по предложенной теме не раскрыто и объем вы-

сказывания не достаточен, студент демонстрирует незнание основного лексико-

грамматического материала, речь, характеризуется употреблением примитивных предло-

жений, отсутствием речевых клише и оборотов разговорного и профессионального харак-

тера, долгими паузами, ответ осуществляется с помощью письменной опоры. Студент не 

может адекватно реагировать на вопросы преподавателя и корректно отвечать на них. До-

пущено большое количество лексико-грамматических ошибок, в том числе грубых, влия-

ющих на общее восприятие и впечатление, студент не может их исправить даже с под-

сказки преподавателя.  

2. При работе с текстом темп чтения фрагмента текста медленный и очень медлен-

ный, имеют место как фонологические, так и фонематические ошибки, перевод текста 

фрагментарный, неточный, изобилует ошибками, пересказ содержания текста очень крат-

кий, основное содержания текста не понято, нарушены логика и последовательность из-

ложения, речь медленная, неграмотная в лексическом и грамматическом отношении, ха-

рактеризуется наличием долгих пауз, ответ осуществляется с помощью письменной опо-

ры, студент не проявляет понимание излагаемого текста, студент не может выразить своё 

мнение. Допущено значительное количество лексико-грамматических ошибок, в том чис-

ле грубых, влияющие на содержание излагаемого текста, студент не может их исправить 

даже с подсказки преподавателя. 


